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Uzivatelska pfirucka

1. Nabijeni zarizeni
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e Magnetické pouzdro na telefon

e Nemagnetické pouzdro na telefon

Pohybem desky nahoru a dold upravite uhel pohledu.

Poznamka

Pro lepSi vykon se doporucuje nabijec¢ka s vykonem nad 30 W.

2. Kompatibilita

Telefon iPhone fady 12/13/14/15/16, dalsi telefony s certifikaci Qi
(s magnetickym pouzdrem na telefon)

Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

Sluchatka AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 a dalS$i modely
s bezdratovym nabijecim pouzdrem

Tato bezdratova nabijecka nabiji iPhone 12 a novéjSi modely s i0S 17.2
a novejsim vykonem az 15 W.

Nabizi rychlé nabijeni az 5 W pro Apple Watch fady 7 a novéjsi.
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3. Kontrolka LED sluchatek

Stav Kontrolka

Zapnuti Sviti bile 10 sekund a poté zhasne
Pohotovostni rezim Nesviti

Nabijeni Pulzuje 10 sekund a poté zhasne
Plné nabito Sviti bile 10 sekund a poté zhasne

Pokud je v nabijecim modulu telefonu zjiStén cizi pfedmeét, kontrolka zacne
blikat jako varovani.

4. Péce o vyrobek a bezpecnostni opatreni

e Je normalni, ze se zafizeni béhem nabijeni mirné zahreje. Pokud se zahteje
prilis na to, aby mohlo fungovat, okamzité nabijeni ukoncete.

e Chrante pred tekutinami a extrémnim teplem.

e Nenechavejte jej delSi dobu na vihkém, extrémneé horkém nebo chladném
miste.

e Na tento vyrobek nepokladejte nic jiného nez kompatibilni zafizeni.

e Nepfiblizujte k vyrobku magnetické karty (kreditni karty, platebni karty
apod.). Upozoriujeme, Ze neneseme odpovednost za poSkozeni dat na karté
vlivem magnetu.

e Kryt a vnitrini elektronické soucastky se mohou poskodit, coz muze vést
k nehodg, jako je pozar nebo uraz elektrickym proudem. Vyrobek
nerozebirejte ani neupravujte.

e P¥i likvidaci tohoto vyrobku dodrzujte pokyny mistnich uradd a zlikvidujte
jej radne.

e Nabijeni, kdyZ se mezi vyrobkem a zafizenim nachazi predmét (zejména
kovovy), mlze zpUsobit pfehfati nebo pozar. Pfed nabijenim sejméte
z telefonu pouzdro nebo krouzek s kovovym obsahem.

e Pokud pouZzivate kardiostimulator, poradte se pred pouZzitim tohoto vyrobku
se svym lékarem.
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Nabije€ka do zasuvky je soucasti baleni.

5. Technické udaje

Model LC-MC3T1
Vstup USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A
Vystup Magneticky bezdratovy vystup pro telefon: 5W /

75W /10W /15 W (max.)
Magneticky bezdratovy vystup pro hodinky:

max. 5w
Bezdratovy vystup pro sluchatka: max. 5W
Provozni teplota 0°C-35°C/32°F-95°F
Skladovaci teplota -20°C -60°C/-4°F-140°F
Rozmeéry 154 x 102 x 102 mm
Hmotnost 285,49 /10,07 oz

6. Likvidace

X Tento symbol znamena, Zze se s vyrobkem nesmi zachazet jako
— s domovnim odpadem. Vyrobek je tfeba odevzdat na prislusné sbérné
misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

7. Prohlaseni o shodé

c € Tento vyrobek spliuje pozadavky Evropského spolecenstvi na radiové
ruseni.

Spolecnost AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. timto

prohlasuje, ze typ vyrobku LC-MC311 odpovida normam EN 55032:2015 a EN

55035:2017. Prohlaseni o shodeé pro LC-MC311 je k dispozici na

www.aukey.com.
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8. Udaje o vyrobci

Model LC-MC3M
Vyrobce AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
Adresa Room 106, Kangli Information Valley Building,

Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

E-mail podpora@aukey.com
Zemé pavodu Cina
Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Magneticka nabijacia stanica Qi2 3 v 1
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Pouzivatelska prirucka

1. Nabijanie zariadeni
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e Magnetické puzdro na telefdn

e Nemagnetické puzdro na telefén

Pohybom dosky nahor a nadol upravite uhol pohladu.

Poznamka

Pre lepSi vykon sa odporuca nabijacka s vykonom nad 30 W.

2. Kompatibilita

Telefdn iPhone radu 12/13/14/15/16, dalSie telefony s certifikédciou
Qi (s magnetickym puzdrom na telefdn)

Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

Sluchadla AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 a dalSie modely
s bezdrétovym nabijacim puzdrom

Tato bezdrbtova nabijacka nabija iPhone 12 a novSie modely s i0S 17.2 a novSim
vykonom az 15 W.

Ponuka rychle nabijanie az 5 W pre Apple Watch radu 7 a novsSie.
3
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3. Kontrolka LED sluchadiel

Stav Kontrolka

Zapnutie Svieti bielo 10 sekind a potom zhasne
Pohotovostny rezim Nesvieti

Nabijanie Pulzuje 10 sekund a potom zhasne
Plne nabité Svieti bielo 10 sekund a potom zhasne

Ak sa v nabijacom module telefénu zisti cudzi predmet, kontrolka za¢ne blikat
ako varovanie.

4. Starostlivost o vyrobok a bezpecnostné opatrenia

e Je normalne, Ze sa zariadenie pocas nabijania mierne zahreje. Ak sa zahreje
prilis na to, aby mohlo fungovat, okamzite nabijanie ukoncite.

e Chrante pred kvapalinami a extrémnym teplom.

e Nenechavajte ho dlhsSi ¢as na vlhkom, extrémne horucom alebo chladnom
mieste.

e Na tento vyrobok neukladajte ni¢ iné ako kompatibilné zariadenia.

e Nepriblizujte k vyrobku magnetické karty (kreditné karty, platobné karty
a pod.). Upozorfiujeme, Ze nenesieme zodpovednost za poSkodenie udajov
na karte vplyvom magnetov.

e Kryt a vnutorné elektronické suciastky sa mézu poskodit, Co mdze viest
k nehode, ako je poziar alebo uraz elektrickym pradom. Vyrobok
nerozoberajte ani neupravujte.

e Pri likvidacii tohto vyrobku dodrzujte pokyny miestnych uradov a riadne ho
zlikvidujte.

Varovanie

¢ Nabijanie, ked sa medzi vyrobkom a zariadenim nachadza predmet (najma
kovovy), mdze spbsobit prehriatie alebo poZziar. Pred nabijanim snimte
z telefénu puzdro alebo kruzok s kovovym obsahom.

e Ak pouzivate kardiostimulator, poradte sa pred pouzitim tohto vyrobku so
svojim lekdrom.

Nabijacka do zasuvky je sucastou balenia.
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5. Technické udaje

Model LC-MC3T1
Vstup USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A
Vystup Magneticky bezdrétovy vystup pre telefon: 5w /

75W /10w /15 W (max.)

Magneticky bezdrétovy vystup pre hodinky:
max. 5w

Bezdrotovy vystup pre slichadla: max. 5w

Prevadzkova teplota | 0°C - 35°C / 32 °F - 95°F

Skladovacia teplota | -20°C - 60°C / -4 °F - 140 °F

Rozmery 154 X102 x 102 mm

Hmotnost 285,49 /10,07 oz

6. Likvidacia

E Tento symbol znamen3, Ze sa s vyrobkom nesmie zaobchadzat ako
— s domovym odpadom. Vyrobok je potrebné odovzdat na prislusné
zberné miesto na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

7. Uyhlasenie o zhode

c € Tento vyrobok spifia poZiadavky Eurépskeho spoloéenstva na radiové
rusenie.

Spolo¢nost AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. tymto
vyhlasuje, Ze typ vyrobku LC-MC311 zodpoveda normam EN 55032:2015 a EN
55035:2017. Vyhlasenie o zhode pre LC-MC311 je k dispozicii na
www.aukey.com.
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8. Udaje o vyrobcovi

Model LC-MC311

Vyrobca AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.

Adresa Room 106, Kangli Information Valley Building,
Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

E-mail podpora@aukey.com

Krajina pdvodu Cina

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.sk




AUKEY MagFusion 3-in-1

Qi2 magneses toltéallomas, 3 az 1-ben
LC-MC3M

Felhasznaldi kézikdnyv

Hasznalat el6tt olvassa el ezt az itmutatoét, és 6rizze meg késbbbi
hasznalatra.
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Hasznalati utmutaté

1. Eszkozok toltése
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e Magneses telefontok

e Nem magneses telefontok

A lemez fel-le mozgatasaval beallithatja a néz6szdget.

Megjegyzés

A jobb teljesitmény érdekében 30 W-nal nagyobb teljesitmény(i haldzati t6lt6
hasznalata javasolt.

2. Kompatibilitas

Telefon iPhone 12/13/14/15/16-0s sorozat, tovabbi
Qi-tanusitvannyal rendelkezd telefonok (magneses
telefontokkal)

Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

FUlhallgatd AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 és tovabbi modellek
vezeték nélkuli tolt6tokkal

Megjegyzés

Ez a vezeték nélkili tolté akar 15 W teljesitménnyel t6lti az iPhone 12 és Ujabb
modelleket, i0S 17.2 vagy Ujabb rendszerrel.

Megjegyzés

Akar 5 W-os gyorstoltést biztosit a 7. sorozatu és ujabb Apple Watch érakhoz.
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3. A filhallgato LED-jelz6fénye

Allapot Jelzéfény

Bekapcsolas 10 masodpercig fehéren vilagit, majd kialszik
Készenléti lzemmdd | Nem vilagit

Toltés 10 masodpercig lassan pulzal, majd kialszik
Teljesen feltbltve 10 masodpercig fehéren vilagit, majd kialszik

Megjegyzés

Ha a telefon t6ltémoduljaban idegen targyat észlel a késziilék, a jelz6fény
figyelmeztetésként villogni kezd.

4. A termék kezelése és biztonsagi ovintézkedések

e Normalis, hogy a készlilék téltés kézben kissé felmelegszik. Ha annyira
felmelegszik, hogy nem tud m(ikddni, azonnal fejezze be a toltést.

e Ovja a terméket a folyadékoktdl és a széls6ségesen magas hdmérséklettol.
e Ne hagyja hosszabb ideig nyirkos, széls6ségesen meleg vagy hideg helyen.
e Ne helyezzen a termékre semmit a kompatibilis eszk6zokoén kival.

e Ne tegyen magneses kartyakat (hitelkartyat, bankkartyat és hasonldkat)
a termék kdzelébe. Felhivjuk a figyelmét, hogy nem vallalunk felelésséget
a kartyan tarolt adatok magnesek miatti sértiléséért.

e A burkolat és a belsé elektronikai alkatrészek megsértlhetnek, ami tlizh6z
vagy aramitéshez hasonld balesetet okozhat. Ne szerelje szét, és ne
alakitsa at a terméket.

e A termék artalmatlanitasakor tartsa be a helyi hatésagok eléirasait, és
gondoskodjon a szabalyos artalmatlanitasrol.

Figyelmeztetés

e Ha atermék és a készllék kdzott targy (kilondsen fémtargy) van, a toltés
tulmelegedést vagy tlizet okozhat. T6ltés el6tt vegye le a telefonrdl a fémet
tartalmazd tokot vagy gydirit.

e Ha szivritmus-szabalyoz6t hasznal, a termék hasznalata el6tt kérjen
tanacsot a kezeléorvosatol.

Megjegyzés

A haldzati t6lt6 a csomag része.
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5. Miszaki adatok

Modell LC-MC3T1
Bemenet USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A
Kimenet Magneses vezeték nélkili telefonkimenet: 5W /

75W /10W /15 W (max.)
Magneses vezeték nélkili orakimenet: max. 5W
Vezeték nélkili fulhallgaté-kimenet: max. 5w

Uzemi h6mérséklet 0°C-35°C/32°F-95°F

Tarolasi h6mérséklet | -20°C - 60°C / -4 °F - 140 °F

Méretek 154 x 102 x 102 mm

Témeg 285,49 /10,07 oz

6. Artalmatlanitas

K Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi
— hulladékként kezelni. A terméket az elektromos és elektronikus
berendezések ujrahasznositasara kijeldlt gydjtéhelyen kell leadni.

7. Megfeleldségi nyilatkozat

c € Ez a termék megfelel az Eurdpai K6zdsség radidzavarra vonatkozo
kévetelményeinek.

Az AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. ezennel kijelenti,
hogy az LC-MC311 tipusu termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak: EN
55032:2015 és EN 55035:2017. Az LC-MC311 megfeleldségi nyilatkozata

a www.aukey.com oldalon érhetd el.
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8. A gyarto adatai

Modell LC-MC311
Gyarto AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
Cim Room 106, Kangli Information Valley Building,

Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

E-mail podpora@aukey.com
Szarmazasi Kina

orszag

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu



AUKEY MagFusion 3-in-1

Statie de incarcare magnetica Qi2 3in 1
LC-MC311

Manual de utilizare

Cititi acest manual inainte de a folosi produsul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.
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Ghid de utilizare

1. incércarea dispozitivelor
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e Husa magnetica pentru telefon

e Husa nemagnetica pentru telefon

Deplasati placa in sus si in jos pentru a ajusta unghiul de vizualizare.

Pentru performante mai bune, se recomanda un incarcator cu o putere de
peste 30 W.

2. Compatibilitate

Telefon iPhone din seriile 12/13/14/15/16, alte telefoane cu
certificare Qi (cu husa magnetica pentru telefon)

Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

Céasti AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 si alte modele cu carcasa
de incarcare wireless

Acest incarcator wireless incarca iPhone 12 si modelele mai noi cu i0S 17.2

sau o versiune mai noua, cu o putere de padnala15 Ww.

Ofera incarcare rapida de pana la 5 W pentru Apple Watch din seria 7 si
modelele mai noi.
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3. Indicator LED pentru casti

Stare Indicator luminos

Pornire Se aprinde alb timp de 10 secunde, apoi se stinge
Mod standby Nu se aprinde

Incarcare Pulseaza timp de 10 secunde, apoi se stinge
Tncarcare completd Se aprinde alb timp de 10 secunde, apoi se stinge

Daca in modulul de incarcare al telefonului este detectat un obiect strain,
indicatorul luminos incepe sa clipeasca drept avertisment.

4. ingrijirea produsului si masuri de precautie

e Este normal ca dispozitivul sa se incalzeasca usor in timpul incarcarii. Daca
se incalzeste atat de mult incat nu mai poate fi folosit, opriti imediat
incarcarea.

e Feriti produsul de lichide si de caldura extrema.

e Nu lasati produsul timp indelungat intr-un loc umed, extrem de cald sau
rece.

e Nu asezati pe acest produs nimic altceva decét dispozitive compatibile.

e Nu apropiati de produs carduri magnetice (carduri de credit, carduri de
plata si altele asemenea). Va atragem atentia ca nu ne asumam
raspunderea pentru deteriorarea datelor de pe card din cauza magnetilor.

e Carcasa si componentele electronice interne se pot deteriora, ceea ce
poate duce la un accident, de exemplu un incendiu sau un soc electric. Nu
dezasamblati si nu modificati produsul.

e Laeliminarea acestui produs, respectati instructiunile autoritatilor locale si
eliminati-lin mod corespunzator.

e Incéarcarea cu un obiect aflat intre produs si dispozitiv (in special unul
metalic) poate provoca supraincalzire sau incendiu. Inainte de incarcare,
scoateti de pe telefon husa sau inelul care contine metal.

e Daca folositi un stimulator cardiac, consultati medicul inainte de a folosi
acest produs.
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Tnc&rcatorul de prizé este inclus Tn pachet.

5. Specificatii tehnice

Model LC-MC311
Intrare USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A
lesire lesire wireless magnetica pentru telefon: 5w /75 W

/10W /15 W (max.)
lesire wireless magnetica pentru ceas: max. 5W
lesire wireless pentru casti: max. 5W

Temperatura de 0°C-35°C/32°F-95°F
functionare

Temperatura de -20°C - 60°C / -4°F - 140 °F
depozitare

Dimensiuni 154 x 102 x 102 mm

Greutate 285,49 /10,07 0z

6. Eliminarea ca deseu

E\/ Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie tratat ca deseu
= . .
menajer. Produsul trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice.

7. Declaratie de conformitate

c € Acest produs respecta cerintele Comunitatii Europene privind
interferentele radio.

Prin prezenta, compania AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
declara ca tipul de produs LC-MC311 este in conformitate cu standardele EN
55032:2015 si EN 55035:2017. Declaratia de conformitate pentru LC-MC311
este disponibila la adresa www.aukey.com.
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8. Date despre producator

Model LC-MC3M
Producator AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
Adresa Room 106, Kangli Information Valley Building,

Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

E-mail podpora@aukey.com
Tara de origine China
Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro



AUKEY MagFusion 3-in-1

Magnetische 3-in-1-Ladestation Qi2
LC-MC3T

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.
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Benutzerhandbuch

1. Gerate laden
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e Magnetische Smartphone-Hdlle

e Nicht magnetische Smartphone-Hulle

Durch Bewegen der Platte nach oben und unten stellen Sie den Blickwinkel

ein.

Fir eine bessere Leistung empfiehlt sich ein Netzteil mit mehr als 30 W.

2. Kompatibilitat

Smartphone iPhone der Serien 12/13/14/15/16, weitere Smartphones mit
Qi-Zertifizierung (mit magnetischer Smartphone-Hiille)

Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

Kopfhorer AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 und weitere Modelle mit
kabellosem Ladecase

Dieses kabellose Ladegerét ladt iPhone 12 und neuere Modelle mit i0S 17.2
und neuer mit bis zu 15 W.

bis zu 5 W.

Fur Apple Watch der Serie 7 und neuer bietet das Ladegerat Schnellladen mit
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3. LED-Kontrollleuchte der Kopfthorer

Status Kontrollleuchte

Einschalten Leuchtet 10 Sekunden weiB3 und erlischt dann
Standby-Modus Leuchtet nicht

Laden Pulsiert 10 Sekunden und erlischt dann
Vollstandig geladen Leuchtet 10 Sekunden weiB8 und erlischt dann

Wird im Lademodul fir das Smartphone ein Fremdkdrper erkannt, beginnt die
Kontrollleuchte als Warnung zu blinken.

4. Produktpflege und VorsichtsmaBnahmen

e Esist normal, dass sich das Gerat beim Laden leicht erwdrmt. Wird es zu
hei3 fur den Betrieb, beenden Sie das Laden sofort.

e Schutzen Sie das Produkt vor Flissigkeiten und extremer Hitze.

e Lassen Sie das Produkt nicht Gber langere Zeit an einem feuchten, extrem
heiBen oder kalten Ort liegen.

e |Legen Sie nichts anderes als kompatible Gerate auf dieses Produkt.

e Halten Sie magnetische Karten (Kreditkarten, Debitkarten und Ahnliches)
vom Produkt fern. Bitte beachten Sie, dass wir fir Schaden an den
Kartendaten durch Magnetwirkung keine Haftung ibernehmen.

e Das Gehause und die inneren elektronischen Bauteile kbnnen beschadigt
werden, was zu einem Unfall wie Brand oder Stromschlag fahren kann.
Zerlegen oder verandern Sie das Produkt nicht.

e Beachten Sie bei der Entsorgung dieses Produkts die Vorgaben der
ortlichen Behdrden und entsorgen Sie es ordnungsgemaR.

e Befindet sich zwischen Produkt und Gerat ein Gegenstand (besonders aus
Metall), kann das Laden zu Uberhitzung oder Brand fiihren. Nehmen Sie vor
dem Laden Huallen oder Ringe mit Metallanteil vom Smartphone ab.

e Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, sprechen Sie vor der Verwendung
dieses Produkts mit Ihrem Arzt.




Benutzerhandbuch

Das Netzteil ist im Lieferumfang enthalten.

5. Technische Daten

Modell LC-MC3M
Eingang USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A
Ausgang Magnetischer kabelloser Smartphone-Ausgang: 5W

/75W /10W /15W (max.)

Magnetischer kabelloser Smartwatch-Ausgang:
max. 5w

Kabelloser Kopfhorer-Ausgang: max. 5w

Betriebstemperatur

0°C-35°C/32°F-95°F

Lagertemperatur -20°C - 60°C/-4°F-140°F
Abmessungen 154 x 102 x 102 mm
Gewicht 285,49 /10,07 oz

6. Entsorgung

E/ Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht wie Hausmiill

behandelt werden darf. Es ist an einer entsprechenden Sammelstelle

fur das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten abzugeben.

7. Konformitatserklarung

c E Dieses Produkt erfullt die Anforderungen der Europaischen
Gemeinschaft hinsichtlich Funkstérungen.

Hiermit erklart AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd., dass der
Produkttyp LC-MC311 den folgenden Normen entspricht: EN 55032:2015

und EN 55035:2017. Die Konformitatserklarung fur LC-MC311 ist unter
www.aukey.com verflgbar.
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8. Angaben zum Hersteller

Modell LC-MC3M
Hersteller AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
Adresse Room 106, Kangli Information Valley Building,

Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

E-Mail podpora@aukey.com
Herkunftsland China
Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz



AUKEY MagFusion 3-in-1

MarHuTHa ctaHuusa 3a 3apexgaHe Qi2 3B 1
LC-MC311

PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba

Mpeau ynoTpeba npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO U I 3anaseTe 3a 6bAeLum
cCnpaBkMu.



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

Cbabp)KaHue

1 3apexpaHe Ha yCTpoucTBa

2 CobBMecTUMOCT

3 LED uHpukaTop 3a cnywanku

4 [pwxa 3a NpoayKTa v NnpeanasHu MepKu
5 TexHuYecKu xapaKTepucTUKHU

6 W3xBbpnaHe

7 [eknapauusa 3a CboTBeTCTBUE

8 [aHHu 3a npousBoauTens



PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6VITeJ'IF|

1. 3apexpaHe Ha yCTpoMUCTBa

u :ﬁ
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* MarHuTteH Kanb® 3a TenedoH

« HemarHuTteH kanb® 3a TenedoH

C npemMecTBaHe Ha nJjiodaTta Harope u Hagony perynmpare blrbJla Ha rnegaHe.

3abenexka

3a no-go6pa paboTa ce NpenopbyBa 3apsAAHO YCTPOMCTBO C MOLLHOCT Haf
30 W.

2. CbBMeCTUMOCT

TenedoH iPhone ot cepuun 12/13/14/15/16, ppyru TenedoHu cbC
ceptudukaums Qi (c MarHuTeH Kanbvd 3a TenedoH)

Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

Cnywanku AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 v apyrn mogenu
C 6e3Xun4eH Kanbd 3a 3apexgaHe

3abenexka

ToBa 6€3>XMYHO 3apsAHO YCTPOMUCTBO 3apexaa iPhone 12 n no-HoBu Moaenu
ciOS 17.2 u no-HoB ¢ MowWHOCT Ao 15 W.

3abenexka

Mpeanara 6bp30 3apexaaHe Ao 5 W 3a Apple Watch ot cepus 7 1 no-HoBw.




PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6MTeJ'IF|

3. LED uHpgukaTop 3a cnyLwianku

CbcTOsIHME NHpnkaTop

BkntouBaHe Csetu B 6a110 10 cekyHAmM M cnep ToBa yracBa

Pe>xum Ha rotoBHoCT | He cBeTu

3apexnaaHe Myncupa 10 cekyHau v cnep ToBa yracsa

HanbnHo 3apefgeHo CeeTu B 69110 10 cekyHamM u cnep ToBa yracea

3abenexka

AKO B Moayna 3a 3apexzaHe Ha TenehoHa 6be OTKPUT UyXJ NpeaMerT,
WHAMKATOPBLT 3anoyBa Aa Mura Kato npegynpexaeHue.

4. 'pka 3a NpoAyKTa U npeanasHu MepKu

+ HopMmarnHo e ycTpOWCTBOTO fia Ce Harpsiea JIeKo Mo BpeEMe Ha 3apexaaHe.
AKo ce Harpee TONIKOBa, Ye He MOXe fla paboTu, He3abaBHO NpeKpaTeTe
3apexaaHeTo.

* [NazeTe npoAayKTa OoT TeHHOCTU U NMpeKOMeEPHa TOorJInHa.

* He ocTaBAiTe NpoayKTa NPOABL/IHKMTENIHO BPEME Ha BIaXHO, U3KJTHOUUTENTHO
ropeLLo W CTyAeHO MACTO.

* He nocTtaBsanTe BbpXy NPOAYKTa HULLO APYro OCBEH CbBMECTUMMU
ycTpoucTBa.

* He po6nukaBaiTe MarHUTHU KapTh (KpeauTHU KapTy, NaaTeXXHU KapTu
1 Nofo6HW) Ao npoaykTa. O6bpHETE BHUMAHUE, Ye He HOCUM OTrOBOPHOCT 3a
noBpefa Ha flaHHMTE BbPXY KapTaTa, NPUYNHEHA OT MarHUTUTE.

+ KopnycbT 1 BbTpeLwHUTEe eNeKTPOHHU KOMMOHEHTU MoraT fa ce NoBpeasT,
KOeTO MOXXe fila foBefe [0 3/10M0yKa, HarnpuMep noxap uiv TokoB yaap. He
pasrno6sBanTe U He NpenpaBanTe NPoAayKTa.

* [py U3XBBP/ISIHE Ha TO3W NPOAYKT cna3BanTe yKa3aHUsiTa Ha MECTHUTE
B/1aCTU U IO U3XBbPJIeTe NpaBUIIHO.

+ AKO MexJy NpoAyKTa 1 yCTPOMCTBOTO MMa NpeaMeT (0CO6EHO MeTaseH),
3apexAaHeTo MoXe Aa Npefu3BuKa nperpsisaHe unum noxap. Mpegm
3apexpaaHe cBasnete oT TenedoHa Kanbd unm xanka ¢ MeTasH1 YacTu.

+ AKO usrnonsearte KapanoctuMmynartop, KOHcyﬂTMpaVITe Ce C JieKaps cu, npeaun
Aa n3nonsearte To3n NpoaykT.




PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6MTeJ'IF|

3abenexka
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3@ KOHTAKT € BKJIKOYEHO B KOMMJIEKTa.

5. TexHU4YeCKU XxapaKTepUCTUKMU

Mopen LC-MC311

Bxop USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A

N3xopn MarHuTeH 6e3xudeH nsxop, 3a tenedoH: 5SW/7,5W /
10W / 15W (makc.)
MarHuteH 6e3>Kn4yeH n3xo[ 3a YaCoBHUK: MaKc. 5W
bBes3xunueH nsxop 3a cnywanku: makc. 5W

Pa6oTHa 0°C-35°C/32°F-95°F

TemMnepaTtypa

Temnepatypa Ha -20°C-60°C/-4°F - 140°F

CbXpaHeHue

Pasmepu 154 x 102 x 102 mm

Terno 285,49/10,07 0z

6. U3xBbpnsiHe

K Tosn cMMBO 03HaYaBa, Ye NPOAYKTHLT He TpsA6Ba Aa ce TPeTupa KaTto

6UTOB OTnaabK. MpoayKTLT TPsSI6Ba Aa ce npefae B CbOTBETHUSA

C'b6VIpaTeJ'IeH NYHKT 3a peunKnnpaHe Ha eJIEKTPU4eCKO N eNeKTPOHHO

obopyaBaHe.

7. Jeknapauua 3a CbOTBeTCTBUE

c € To3u npoayKT OTroBaps Ha M3UCKBaHUATa Ha EBponenckaTa o6uHOCT
3a paguMocMyLLeHus.

AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. ¢ HacTosL0TO

Aeknapupa, ye npogykTouT TN LC-MC311 cboTBeTCcTBa Ha cTaHgapTute EN
55032:2015 1 EN 55035:2017. leknapauusTa 3a cboTBeTcTBME 3a LC-MC311 e
JocTbrnHa Ha www.aukey.com.




PbkoBoACTBO 3a I'IOTpe6I/1TeJ'IF|

8. [laHHM 3a npousBoaUTENA

Mogen LC-MC311
MpoussoanTen AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
Agpec Room 106, Kangli Information Valley Building,

Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

Nmenn podpora@aukey.com
CTtpaHa Ha Kutan
Npounsxos

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg



AUKEY MagFusion 3-in-1

Magnetyczna stacja tadujgca Qi2 3 w 1
LC-MC311

Instrukcja obstugi

Przed uzyciem przeczytaj te instrukcje i zachowaj jg na przysztosc.



Instrukcja obstugi

Spis tresci

1 Ladowanie urzadzen

2 Kompatybilnosé

3 Kontrolka LED stuchawek

4 Dbanie o produkt i srodki ostroznosci
5 Dane techniczne

6 Utylizacja

7 Deklaracja zgodnosci

8 Dane producenta



Instrukcja obstugi

1. kadowanie urzadzen

u :ﬁ

] 0

e Magnetyczne etui na telefon

e Niemagnetyczne etui na telefon

Przesuwajac ptytke w goére i w dot, wyregulujesz kat widzenia.

Dla lepszej wydajnosci zalecana jest tadowarka o mocy powyzej 30 W.

2. Kompatybilnosé

Telefon iPhone serii 12/13/14/15/16, inne telefony z certyfikatem Qi
(z magnetycznym etui na telefon)
Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1
Stuchawki AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 i inne modele
Z bezprzewodowym etui tadujgcym

Ta tadowarka bezprzewodowa taduje telefony iPhone 12 i nowsze modele
z systemem i0S 17.2 i nowszym mocg do 15 W.

Oferuje szybkie tadowanie do 5 W dla Apple Watch serii 7 i nowszych.




Instrukcja obstugi

3. Kontrolka LED stuchawek

Stan Kontrolka

Witgczenie Swieci na biato przez 10 sekund, a nastepnie gasnie
Tryb czuwania Nie Swieci

tadowanie Pulsuje przez 10 sekund, a nastepnie gasnie

Petne natadowanie Swieci na biato przez 10 sekund, a nastepnie gasnie

Jesli w module tadowania telefonu zostanie wykryte ciato obce, kontrolka
zacznie migac jako ostrzezenie.

4. Dbanie o produkt i Srodki ostroznosci

e To normalne, ze urzgdzenie lekko sie nagrzewa podczas tadowania. Jesli
nagrzeje sie zbyt mocno, aby mogto dziata¢, natychmiast przerwij
tadowanie.

e Chron produkt przed ptynami i ekstremalnie wysokg temperatura.

e Nie zostawiaj produktu na dtuzszy czas w wilgotnym, ekstremalnie
gorgcym lub zimnym miejscu.

e Nie ktadZ na tym produkcie niczego poza kompatybilnymi urzgdzeniami.

¢ Nie zblizaj kart magnetycznych (kart kredytowych, kart ptatniczych itp.) do
produktu. Informujemy, ze nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenie
danych na karcie pod wptywem magnesow.

e Obudowa i wewnetrzne podzespoty elektroniczne moga ulec uszkodzeniu,
co moze doprowadzi¢ do wypadku, na przyktad pozaru lub porazenia
pragdem. Nie rozbieraj ani nie modyfikuj produktu.

e Przy utylizacji tego produktu postepuj zgodnie z wytycznymi lokalnych
wtadz i zutylizuj go w prawidtowy sposaob.

e tadowanie, gdy miedzy produktem a urzgdzeniem znajduje sie przedmiot
(zwtaszcza metalowy), moze spowodowac przegrzanie lub pozar. Przed
tadowaniem zdejmij z telefonu etui lub pierscien z elementami metalowymi.

e Jesli uzywasz rozrusznika serca, przed uzyciem tego produktu skonsultuj sie
ze swoim lekarzem.




Instrukcja obstugi

tadowarka sieciowa jest dotgczona do zestawu.

5. Dane techniczne

Model LC-MC311
Wejscie USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A
Wyjscie Magnetyczne bezprzewodowe wyjscie dla telefonu:

5W/75W/10W /15W (maks.)

Magnetyczne bezprzewodowe wyjscie dla zegarka:
maks. 5W

Bezprzewodowe wyjscie dla stuchawek: maks. 5 W

Temperatura pracy 0°C-35°C/32°F-95°F

Temperatura -20°C - 60°C/-4°F-140°F
przechowywania

Wymiary 154 X102 x 102 mm

Masa 285,49 /10,07 oz

6. Utylizacja

E/ Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno traktowac jako odpadu

— z gospodarstwa domowego. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego
punktu zbidrki, ktéry zajmuje sie recyklingiem sprzetu elektrycznego
i elektronicznego.

7. Deklaracja zgodnosci

c € Ten produkt spetnia wymagania Wspdlnoty Europejskiej dotyczgce
zaktdcen radiowych.

Spotka AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. niniejszym

oswiadcza, ze typ produktu LC-MC311 jest zgodny z normami EN 55032:2015

i EN 55035:2017. Deklaracja zgodnosci dla LC-MC311 jest dostepna na stronie
www.aukey.com.
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8. Dane producenta

Model LC-MC3M
Producent AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
Adres Room 106, Kangli Information Valley Building,

Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

E-mail podpora@aukey.com

Kraj pochodzenia | Chiny

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl



AUKEY MagFusion 3-in-1

Magnetna polnilna postaja Qi2 3 v 1
LC-MC311

Navodila za uporabo

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.



Uporabni$ki priro¢nik

Kazalo

1 Polnjenje naprav

2 Zdruzljivost

3 Kontrolna luéka LED za sluSalke

4 Skrb za izdelek in varnostni ukrepi
5 Tehnic¢ni podatki

6 Odstranjevanje

7 lzjava o skladnosti

8 Podatki o proizvajalcu



Uporabni$ki priro¢nik

1. Polnjenje naprav

u :ﬁ
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e Magnetni ovitek za telefon

e Nemagnetni ovitek za telefon

S premikanjem ploSc¢e navzgor in navzdol prilagodite zorni kot.

Opomba

Za boljSo zmogljivost priporo¢amo polnilnik z mo&jo nad 30 W.

2. Zdruzljivost

Telefon iPhone serije 12/13/14/15/16, drugi telefoni s certifikatom
Qi (z magnetnim ovitkom za telefon)

Apple Watch Apple watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

Slusalke AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 in drugi modeli
z brezzicnim polnilnim ovitkom

Opomba

Ta brezzi¢ni polnilnik polni iPhone 12 in novejSe modele z i0S 17.2 in novejSim
z mocjo do 15 W.

Opomba

Omogoca hitro polnjenje do 5 W za Apple Watch serije 7 in novejSe.




Uporabni$ki priro¢nik

3. Kontrolna lucka LED za sluSalke

Stanje Kontrolna lucka

Vklop Sveti belo 10 sekund in nato ugasne
Stanje pripravljenosti | Ne sveti

Polnjenje Pulzira 10 sekund in nato ugasne
Popolnoma Sveti belo 10 sekund in nato ugasne
napolnjeno

Ce je v polnilnem modulu za telefon zaznan tuj predmet, kontrolna lu¢ka zaéne
utripati kot opozorilo.

4. Skrb za izdelek in varnostni ukrepi

Normalno je, da se naprava med polnjenjem nekoliko segreje. Ce se segreje
prevec, da bi lahko delovala, polnjenje takoj prekinite.

Izdelek varujte pred tekoCinami in ekstremno vrocino.

Izdelka ne puScajte dlje ¢asa na vlaznem, izjemno vro¢em ali mrzlem
mestu.

Na ta izdelek ne polagajte nicesar razen zdruzljivih naprav.

Magnetnih kartic (kreditnih kartic, plaCilnih kartic in podobnih) ne pribliZzujte
izdelku. Opozarjamo, da ne odgovarjamo za poSkodbe podatkov na kartici
zaradi magnetov.

OhiSje in notranji elektronski sestavni deli se lahko poskodujejo, kar lahko
povzroCi nesreco, na primer pozar ali elektricni udar. 1zdelka ne razstavljajte
in ne predelujte.

Pri odstranjevanju tega izdelka upoStevajte navodila lokalnih oblasti in ga
odstranite pravilno.

¢ Polnjenje, kadar je med izdelkom in napravo predmet (zlasti kovinski), lahko
povzroCi pregrevanje ali pozar. Pred polnjenjem s telefona odstranite ovitek
ali obrocek s kovinskimi deli.

e Ce uporabljate sréni spodbujevalnik, se pred uporabo tega izdelka posvetujte
s svojim zdravnikom.




Uporabni$ki priro¢nik

Omrezni polnilnik je prilozen.

5. Tehnicni podatki

Model LC-MC3T1
Vhod USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A
Izhod Magnetni brezzi¢ni izhod za telefon: 5W /75w /

10w /15 W (maks.)
Magnetni brezzic¢ni izhod za uro: maks. 5W
Brezzicni izhod za sluSalke: maks. 5W

Delovna 0°C-35°C/32°F-95°F
temperatura

Temperatura -20°C - 60°C /-4 °F - 140 °F
skladiS¢enja

Mere 154 x 102 x 102 mm

Teza 285,49 /10,07 oz

6. Odstranjevanje

E: Ta simbol pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek je treba oddati na ustreznem
zbirnem mestu za recikliranje elektriCne in elektronske opreme.

7. l1zjava o skladnosti

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve Evropske skupnosti glede radijskih
moten;j.

Druzba AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. s tem izjavlja, da
je tip izdelka LC-MC311 skladen s standardoma EN 55032:2015 in EN
55035:2017. Izjava o skladnosti za LC-MC311 je na voljo na splethnem mestu
www.aukey.com.



Uporabni$ki priro¢nik

8. Podatki o proizvajalcu

Model LC-MC311

Proizvajalec AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.

Naslov Room 106, Kangli Information Valley Building,
Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

E-poSta podpora@aukey.com

Drzava izvora Kitajska

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.

Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.si




AUKEY MagFusion 3-in-1

Qi2 3-in-1 magnetic charging station
LC-MC3T
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User manual

Read this manual before use and keep it for future reference.



User guide
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User guide

1. Charging your devices

uz

] 0

e Magnetic phone case

e Non-magnetic phone case

Move the plate up and down to adjust the viewing angle.

A charger above 30 W is recommended for better performance.

2. Compatibility

Phone iPhone 12/13/14/15/16 series, other Qi-certified phones
(with a magnetic phone case)

Apple Watch Apple Watch Ultra2 /Ultra/SE/8/7/6/5/4/3/2/1

Earphones AirPods Pro 1/2, AirPods 1/2/3/4 and other models with a
wireless charging case

This wireless charger can fast charge iPhone 12 and later models with i0S 17.2
or laterat up to 15 w.

It offers up to 5 W fast charging for Apple Watch Series 7 and later.




User guide

3. Earphone LED indicator light

Status Indicator light

Power on White light on for 10 seconds and then turns off
Standby mode Light off

Charging Breathing light for 10 seconds and then turns off
Fully charged White light on for 10 seconds and then turns off

If a foreign object is detected in the phone charging module, the indicator light
will flash as a warning.

4. Product care and precautions

e |tis normal for the device to heat up slightly when charging. If it becomes
too hot to operate, stop charging immediately.

e Keep away from liquids and extreme heat.
¢ Do not leave it in a humid, extremely hot or cold place for a long time.
¢ Do not place anything other than compatible devices on top of this product.

¢ Do not bring magnetic cards (credit cards, cash cards, etc.) close to the
product. Please note that we are not responsible for any damage to the
data on the card due to the influence of magnets.

e The body and internal electronic components may break down, leading to
an accident such as fire or electric shock. Do not disassemble or modify
the product.

e When disposing of this product, follow the instructions of the local
authorities and dispose of it properly.

e Charging while there is an object (especially metal) between the product
and a device may cause heat or fire, so remove the case or smartphone ring
that contains metal before charging.

e |f you use a cardiac pacemaker, consult your doctor before using this
product.

The wall charger is included in the package.
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5. Specifications

Model LC-MC3T1

Input USB-C:5V=3A/9V=3A/12V=25A

Output Phone magnetic wireless output: 5W /75w /10w /
15 W (max.)

Watch magnetic wireless output: max. 5W
Earphone wireless output: max. 5W

Operating 0°C-35°C/32°F-95°F
temperature

Storage temperature | —20°C - 60°C / -4 °F - 140 °F
Dimensions 154 x 102 x 102 mm

Weight 285.49/10.07 oz

6. Disposal

1<

This symbol indicates that this product shall not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment.

7. Declaration of conformity

c € This product complies with the radio interference requirements of the
European Community.

AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. hereby declares that the
product type LC-MC311is in compliance with the standards EN 55032:2015
and EN 55035:2017. The Declaration of Conformity for the LC-MC311is
available from www.aukey.com.
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8. Manufacturer information

Model LC-MC3T1
Manufacturer AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd.
Address Room 106, Kangli Information Valley Building,

Shanglilang Community, Longgang District, Shenzhen,
Guangdong 518111, China

Email podpora@aukey.com

Country of origin | China

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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